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The purpose of this study is to investigate the conceptual
meaning of /khaw3/ as a polysemous word and its various contextual

meanings within the Cognitive Semantics approach.

It is found that /khaw3/ can occur in various syntactic positions:
the position of the main verb and other positions. The different syntactic
‘contexts in which /khaw3/ occur give rise to different meanings of /khaw3/.
Such kind of meaning is called the "Contextual meaning". According to the
Cognitive Semantic approach, there is one meaning which underlies and
relates all contextual meanings of a polysemous word. Such underlying

meaning is named the "Cbnceptual meaning".

The contextual meanings of /khaw3/ are derived from the various
syntactic environments of /khaw3/. The contextual meanings of /khaw3/
are further analyzed in order to recover the underlying conceptual
meaning. It is found that /khaw3/ consists of 11 meanings. The conceptual
meaning of /khaw3/ is obvious in some contextual meanings. In the other
contextual meanings, a metaphorical interpretation is regquired in order to :

recover the conceptual meaning.
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